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Aus Liebe zum Kind

Belvedere 1158WR
Aufbau- und Gebrauchsanleitung fiir Art.-Nr. 1158WR

FUR SPATERES NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN.

Instructions for assembly and use for Art. No. 1158WR

PLEASE KEEP FOR FURTHER REFERENCE.
Instructions de montage et d’emploi pour article n°® 1158WR

IMPORTANT! A CONSERVER POUR DE

FUTURS BESOINS DE REFERENCE.

A LIRE ATTENTIVEMENT.

@ Montage- en gebruiksaanwijzing voor art. nr. 1158WR

BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING.

Istruzioni di montaggio e uso per I‘art. n°. 1158WR

CONSERVATE QUESTA DESCRIZIONE PER POTER

FAR RIFERIMENTO AD ESSA IN UN SECONDO

MOMENTO.

Installations- og brugsanvisning for art.-nr. 1158WR

MONTERINGEN BGR FORETAGES | RO OG FRED.

Instrucciones de uso y de montaje para Art. -Num. 1158WR

GUARDELAS PARA PODER LEERLAS POSTERI-

ORMENTE EN CASO NECESARIO.

OsszeszereIeS| és hasznalati Utmutato kdvetkezd cikkszamhoz: 1158WR

JOVOBENI TAJEKOZTATOHOZ KERJUK, A

LEIRAST ORIZZE MEG.

Asennus- ja kayttoohje, art. nro 1158WR o

SAILYTA OHJE MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

Navodila za montazo in uporabo za arikel-5t. 1158WR

NAVODILO SHRANITE ZA KASNEJSO KONTROLO.
@ Upute za sastavljanje i uporabu artikla broj 1158WR

SACUVAJTE IH ZA BUDUCU PRIMJENU.

Monterings- og bruksveiledning for art. nr. 1158WR

OPPBEVAR DEN FOR SENERE BRUK.
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Aus Liebe zum Kind

Belvedere 1158WR

Instrukcja montazu i obstugi do nr art. 1158WR

ZACHOWAC INSTRUKCJE DO

POZNIEJSZEGO WYKORZYSTANIA.

Navod na sestaveni a pouzivani pro vyr. €. 1158WR

UCHOVEJTE JEJ K POZDEJSIMU NAHLEDNUTI.
Instrugdes de montagem e uso para o art. n° 1158WR

GUARDE-AS PARA PODER CONSULTA-LAS
POSTERIORMENTE.

Uriin No. 1158WR igin kurma ve kullanim talimati

SONRADAN OKUMAK ICIN SAKLAYINIZ.

MHCTpyKumMn no c6op|<e n ucnonb3oBaHuto gnst aptvkyna Ne 1158WR
MOXANYWUCTA, CNEAYUTE UHCTPYKLUMN.
Navod na montaz a pouzitie k prod. €.: 1158WR
TENTO NAVOD SI USCHOVAJTE PRE NESKORSIE
POUZITIE.
@ Uppbyggnads- och bruksanvisning for art.nr. 1158WR
SPARA FOR ATT KUNNA LASA IGEN LANGRE
FRAM.
Uputstvo za sastavljanje i primenu art. br. 1158WR
SACUVATI ZA KASNIJU UPOTREBU.
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Achtung !

Lassen Sie |hr Kind nicht unbeaufsichtigt ! So schiitzen Sie es vor Unfallen.

Bitte standig auf festen Sitz der Schrauben achten ! Bei Bedarf Schrauben nachziehen.
Vermeiden Sie so Verletzungsrisiken fir [hr Kind.

Zur Reinigung nur warmes Wasser verwenden !

Das Produkt darf nicht benutzt werden, wenn Teile fehlen oder zerbrochen sind.

Es durfen nur vom Hersteller gelieferte Ersatzteile verwendet werden.

Caution!

In the interests of accident prevention, never leave your child unattended !

Make sure the screws are tight! If necessary, tighten the screws.
This way, you prevent your child hurting itself.

Only use warm water for cleaning !
The product must not be used if any parts are missing or broken.
Only use spare parts supplied by the manufacturer.

Attention !

Ne laissez pas votre enfant sans surveillance, ceci lui évitera les accidents !

Veuillez toujours veiller a ce que les vis soient bien serrées ! Resserrer les vis en cas de besoin.
Vous épargnerez ainsi a votre enfant les risques de blessures.

N‘utiliser que de I‘'eau chaude pour le nettoyage !
Il est interdit d’utiliser le produit en présence de pieces manquantes ou brisées.
N‘utiliser que des pieces de rechange livrées par le fabricant.

Let op!

Laat uw kind niet zonder toezicht, zo beschermt u het tegen ongevallen!

Gelieve continu op een vaste zitting van de schroeven te letten ! .
Indien noodzakelijk, de schroeven aanhalen. Vermijd letselrisico’s voor uw kind.

Gebruik voor de reiniging alleen warm water !
Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.
Er mogen alleen onderdelen gebruikt worden die door de fabrikant geleverd worden.

Attenzione !

Non lasci il Suo bambino incustodito, cosi lo protegge da incidenti!

Controllare regolarmente che le viti siano avvitate saldamente! Se necessario stringerle.
In questo modo evita che il Suo bambino si ferisca.

Per la pulizia usare solo acqua calda !
Non utilizzare il seggiolone se alcuni suoi elementi mancano o sono difettosi.
Nel caso in cui alcuni pezzi dovessero risultare mancanti o rotti, il prodotto non deve essere usato.

Bemaerk !

Hold hele tiden gje med barnet, sa der ikke sker uheld!

Se efter om skruerne er speendt godt fast! Hvis ikke, efterspeendes disse.
Drag omsorg for, at barnet ikke kommer til skade pa nogen made.

Renggres med varmt vand!
Produktet ma ikke benyttes, hvis nogle af delene mangler eller er gaet i stykker.
Benyt kun reservedele, der leveres af producenten.

Atencion !

Fig

Tenga cuidado del nifio en todo momento, asi evitara accidentes!
Preste atencion que el tornillo esté siempre en su sitio y bien apretado! ~
En caso necesario apriételo nuevamente. De esa manera evitara riesgos para su nifio.

Use exclusivamente agua caliente para su limpieza !
El producto no podra ser usado en caso de que falte alguna pieza o haya alguna pieza defectuosa.
Utilice sélo piezas de recambio originales del fabricante.

yelem

Gyermekét soha ne hagyja feligyelet nélkil. Ezzel megdvhatja a balesetektdl!
Kerjik, mindenkor tgyeljen arra, hogy a csavarok szorosan meg legyenek huzval

Sziikseg esetén a csavarokat Ujbdl meg kell hdzni. Ezzel elhérl'%atja gyermeke sérilésének veszélyét.

Tisztitashoz csak meleg vizet hasznaljon!
Atermék nem hasznalhatd, ha részei hianyoznak vagy torottek.
Csak a gyarto altal szallitott potalkatrészek alkalmazhatok.



Huomio !

Al jata lastasi ilman valvontaa, siten suojaat sitd onnettomuuksilta!
Tarkista aina ruuvien kireys! Kirista ruuvit tarvittaessa.
Nain valtat lapsen loukkaantumisriskin.

Puhdista pelkalla [ampimalla vedella!
Tuotetta ei saa kayttaa, jos siita puuttuu osia tai ne ovat rikki.

Vain valmistajan toimittamia varaosia saa kayttaa.

Pozor!

Ne puscajte otroka brez nadzora. Samo tako ga najbolje S¢itite pred nezgodami.
Prosim, redno pazite na dobro pritrjenost vijakov! Po potrebi vijake Se enkrat privijte.
S tem se izognete nevarnosti poSkodb.

Za €i8Cenje uporabljajte samo toplo vodo !
Tega izdelka ne smete uporabljati, ¢e manjkajo posamezni deli ali pa so polomljeni.
Uporabljati smete samo tiste rezervne dele, ki jih je dostavil proizvajalec.

Pozor!

Ne ostavljajte dijete bez nadzora kako biste ga zastitili od nezgodal!

Redovito provjeravajte jesu li vijci Cvrsto stegnuti! Prema potrebi ih dodatno stegnite.
Time ¢ete sprijeciti opasnost od ozljeda vaseg djeteta.

Za CiS¢enije koristite samo toplu vodu!

Proizvod se ne smije Koristiti ako dijelovi nedostaju ili su osteceni.

Smiju se koristiti samo zamjenski dijelovi koje isporuci proizvodac.

Obs !

La ikke barnet veaere alene uten oppsyn! Pa den maten beskytter du det mot uhell!
Pass pa at alle skruene er skrudd godt fast! Om ngdvendig ma skruene skrues fast.
Pa den maten unngar du at det oppstar risiko for skade pa barnet.

For rengjgring ma det kun brukes varmt vann!

Stellestasjonen ma ikke brukes dersom deler av den mangler eller er gdelagt.

Det ma brukes reservedeler som er levert av produsenten.

Uwaga!

Prosimy o nie pozostawianie dziecka bez opieki. W ten sposob chronimy je przed wypadkiem.

Prosimy o zwracanie ciggtej uwagi na wtasciwe dokregcenie srub! W razie potrzeby nalezy sruby
dociagna¢. Prosimy o unikanie ryzyka powstania obrazen u dziecka.

Do mycia stosowac wytagcznie cieptg wode!

Produkt nie moze by¢ uzywany w zadnym przypadku, jesli brakuje jego czesci konstrukcyjnych
lub sg uszkodzone.

Nalezy stosowac czesci zamienne dostarczane wytgcznie przez producenta.

Pozor!

Nenechavejte své dité bez dozoru, tak je ochranite pfed urazy!

Stale prosim dbejte na pevné utazeni Sroubu! V pfipadé potreby Srouby dotahnéte.
Viyhnete se tak riziku zranéni svého ditéte.

Na cisténi pouzivat pouze teplou vodu!

Tento vyrobek se nesmi pouZzivat, pokud nékteré jeho ¢asti chybi nebo jsou rozbité.
Smi se pouzivat pouze nahradni dily dodané vyrobcem.

Atencao!

N&o deixe o seu filho sem superviséo para prote?é-lo contra acidentes ! .
E favor sempre observar o assento fixo dos parafusos ! Aperte os parafusos, caso necessario.
Assim, pode evitar riscos de feridas do seu filho.

S6 utilize agua morna para a limpeza !
O produto ndo devera ser utilizado, se pegas faltarem ou estiverem quebradas.
S6 deverao ser utilizadas as pegas de reposigao fornecidas pelo fabricante.

Dikkat !

Cocugunuzu gézetimsiz birakmayiniz, bu sekilde kazalara karsi korursunuz !

Lutfen sirekli vidalarin siki oturmus olmasina dikkat ediniz! Gerektiginde vidalari sikiniz.
Bu sekilde gocugunuzun yaralanma riskini ortadan kaldirmis olursunuz.

Temizlemek igin sadece sicak su kullaniniz !
Eger parcalar eksikse veya kirilmigsa, o zaman Grtindn kullaniimasi yasaktir.
Sadece imalatci tarafindan teslim edilmis yedek parcalar kullanilabilir.



MpepocTtepexeHue!

He octaBnante pebeHka 6e3 npucmotpa! Takum obpasom Bbl 3alumTuTEe €ro OT HECYACTHBIX Cy4YaeB.

Bcerma cneguTe 3a NpoYHOCTLIO Nocaaky 6ontos! Mpu HeOBXOAUMOCTM NOATAHUTE GOMThI.
Tak Bbl y6epexeTe peGeHka OT 0nacHOCTU NoslyyYeHUst TpaBMbl.

O[nst 04MCTKM MCNONb3ynTe TONbKO Tennyw soay!
3anpelaetcst Nonb30BaTbCsA U30eNneM, ecnm OTCYTCTBYHOT UMY NOBPEXAEHbI €70 YacTu.
Pa3speluaeTcs ncnonb3oBaHve TOMNbKO 3anyacTel, NOCTaBEHHbIX N3rOTOBUTENEM.

Pozor!

Nenechajte Vase dieta nikdy bez dozoru! Takto ho chranite pred nehodami.

Daijte vzdy pozor na to, aby skrutky boli dobre upevnené! V pripade potreby dotiahnite skrutky! Takto
predidete riziku poranenia dietata.

K &isteniu pouzivajte iba tepld vodu!

Nepouzivajte vyrobok, ak chybaju alebo su poSkodené sudiastky.

Pouzivajte iba nahradné diely dodavané vyrobcom.

Observera!

Lamna inte ditt barn utan uppsikt! Sa skyddar du det mot olyckor.

Kontrollera alltid att skruvarna sitter fast ordentligt! Efterdra skruvarna nér detta behdvs.
Undvik skaderisker for ditt barn pa detta satt.

Anvand bara varmt vatten till rengéringen!

Produkten far inte anvandas nar delar saknas eller ar trasiga.

Det ar bara reservdelar som levererats av tillverkaren som far anvandas.

Paznja!
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Ne ostavljate decu bez nadzora! Samo tako ih mozete zastititi od nesreca.

Uvek pazite na dobru pricvrSéenost zavrtanja! Po potrebi ih dotegnite.

Na taj nacin Cete rizik od povredivanja svesti na minimum.

Za Cisc¢enje koristite samo toplu vodu!

Proizvod sme da se koristi samo ako je potpun i ako na njemu nije niSta polomljeno.
Smeju se koristiti samo originalni rezervni delovi koje je isporucio proizvodac.
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